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联合国 A/72/PV.116

大  会
第七十二届会议

第一一六次全体会议

2018年9月17日星期一上午10时举行

纽约

正式记录

主席： 莱恰克先生. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           (斯洛伐克)

上午10时15分开会。

议程项目121（续）

振兴大会工作

振兴大会工作特设工作组的报告（A/72/896）

决议草案（A/72/896，第89段）

主席（以英语发言）：我们现在着手审议文件

A/72/896第89段所载决议草案。

在这方面，由于今天上午才散发特设工作组的

报告，因此有必要免于适用议事规则第78条的有关

规定，该条内容如下： 

“作为一般规定，任何提案不得在大会会

议上加以讨论或表决，除非其复制本至迟已于

会议前一天散发给所有代表团。” 

如果没有人反对，我就认为大会同意我的提

议，免于适用第78条。 

就这样决定。

主席（以英语发言）：大会现在就题为“振兴

大会工作”的决议草案作出决定。

我是否可以认为大会决定通过这项决议草案？

文件A/72/896第89段所载决议草案获得通过（

第72/313号决议）。

主席（以英语发言）：我们现在听取决议通过

之后的发言。

我现在请阿尔及利亚代表以不结盟国家运动的

名义发言。

布卡杜姆先生（阿尔及利亚）（以英语发言）

：我荣幸地代表不结盟国家运动（不结盟运动）发

言，不结盟运动是由120个会员国组成的最大的跨区

域集团之一。

不结盟运动谨向大会主席米罗斯拉夫·莱恰

克先生阁下表示赞赏，感谢他关心并致力于加强大

会的工作，也感谢他在领导大会第七十二届会议的

优先任务当中特别关注大会主席办公室工作的透明

度、效率和问责制。不结盟运动感谢振兴大会工作

特设工作组主席和所有会员国作出集体努力，使大

会今天能够以协商一致方式通过关于振兴大会工作

的第72/313号决议。

不结盟运动强调振兴大会工作的重要性。振兴

大会工作是一个政治进程，而不是一个程序问题，

其主要目的是加强大会在整个联合国系统内作为本

组织的主要审议、决策和代表机关的作用，因此，

应以包容、民主、透明和有效的方式开展这项工

作。不结盟运动坚信，已经作出的持续努力，将使

18-28753 (C)
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大会的工作更具针对性和相关性。自第五十八届会

议以来，这已被确定为一个优先事项，所有会员国

在此后各届会议期间的集体努力有助于精简议程，

改进各主要委员会的做法和工作方法，加强总务委

员会的作用，加强主席的作用和权威，并加强大会

在秘书长甄选过程中的作用。

在这方面，在第六十九届、第七十届和第七

十一届会议期间，大会通过了关于振兴大会工作的

三项具有里程碑意义的决议，即第69/321号、第

70/305号和第71/323号决议，除其外它，这些决议

加强了联合国秘书长甄选和任命的进程，特别是通

过大会主席和安全理事会主席启动这一进程的联名

信函，并通过安排与联合国秘书长职位候选人举行

的非正式对话。振兴进程还确定了大会主席的就职

誓言和道德守则，并规定与该职位候选人进行非正

式互动对话。举行高级别专题互动辩论会的做法也

是振兴进程的直接结果。

一方面，不结盟运动仍然坚信，在所有会员国

支持并表明政治意愿的情况下，应作出更多努力，

以期取得更大的进展，这是在四个相关议题组的不

同问题上克服持续存在分歧的迫切需要。另一方

面，不结盟运动希望指出，仍然没有澄清情况，特

别是在主席和秘书处确立轮换模式所采用方法的问

题上。我们感到遗憾的是，尽管作出了种种努力，

但这一问题仍未完全解决。在这方面，至关重要的

是，彻底评估大会各项决议的执行情况并清楚查明

执行不力的根本原因，以便逐步消除继续阻碍振兴

大会进程发挥其潜力的制约因素。

不结盟运动认为，透明度、问责制和真诚合

作的原则应继续作为联合国工作的基础。我们完全

遵守第69/321号、第70/305号和第71/323号决议的

文字和精神，这些决议现在是联合国改革发展的基

石，我们期待着这些决议的精神得到严格遵守。不

结盟运动赞扬秘书处向政府间进程提供支持，并认

为不断改进这种互动可以大大提高这些进程的效

率，从而直接促进大会的振兴。

最后，不结盟运动再次强调，加强大会的工作

将确保“联合国的主要审议、决策和代表机关”成

为一个真正的、普遍的“国际议会”。为此目的，

振兴大会工作特设工作组在联合国全面改革方面发

挥着关键作用。不过，我们仍然坚持认为，合作伙

伴必须表现出更大的灵活性，我们也要求从预稿开

始就考虑到更多的不结盟运动提案。我谨谦恭地再

次指出，我是代表120个会员国发言的。

主席（以英语发言）：我现在请马达加斯加代

表以非洲国家集团的名义发言。

Razafitrimo女士（马达加斯加）（以英语发
言）：我荣幸地代表非洲国家集团发言，该集团赞

同阿尔及利亚代表以不结盟国家运动（不结盟运

动）的名义所作的发言。 

主席先生，首先，请允许我以非洲集团的名

义衷心感谢你和各位主席成功地领导了关于振兴大

会工作的漫长谈判，使我们今天能够以协商一致方

式通过第72/313号决议。我还要感谢秘书处在这一

政府间进程中提供的支持。作为不结盟运动的一部

分，我们认为，与往常一样，不结盟运动表现出

很大的灵活性。我们坚信四个专题组相互关联的原

则，这构成振兴进程的基础。

非洲集团重申振兴大会工作的重要性。对我

们来说，这是一个政治进程，而不是一个程序性问

题，其主要目的是加强大会在整个联合国系统内作

为本组织的主要审议、决策和代表机关的作用。因

此，在这方面，应以包容、民主、透明和有效的方

式开展这项工作。

非洲集团坚信，大会通过的第69/321号、第

70/305号和第71/323号决议是振兴大会工作的基

石。因此，除其它外，这些决议规定与秘书长职位

候选人举行非正式对话。它们还确定了大会主席的

就职誓言和道德守则，并规定与该职位候选人进行

非正式互动对话。召开高级别专题互动辩论会的做

法也是振兴进程的一个直接结果。
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但是，某些局限仍使振兴大会这一进程无法实

现其潜能。在这方面，必须对大会各项决议的执行

情况和振兴大会工作的状况进行评估，明确查明任

何执行不力的根源，以便逐步消除这些局限。

最后，非洲集团认为，有必要提请注意以下事

实：仍有待做出一些澄清，特别是在确立轮流方式

所使用的做法方面。我们感到遗憾的是，尽管已做

出努力，但该情况仍未得到解决。尽管如此，非洲

集团仍决定加入协商一致意见，并为此请求正式记

录本集团对该问题的立场。

最后，我们坚持认为，所有会员国要表现出更

多的灵活性。我们强调，增强大会权能而不侵犯其

权力或职能刻不容缓。

主席（以英语发言）：我现在请欧洲联盟观察

员发言。

Van Den Akker先生（欧洲联盟）（以英语发
言）：主席先生，我代表欧洲联盟及其成员国，感

谢你本人对这个重要议程项目的承诺。

我谨代表欧洲联盟及其成员国，诚挚感谢两位

共同主席以及其各自团队的努力、智慧以及对我们

谈判的指导，这些谈判导致今天通过第72/313号决

议。

欧洲联盟及其成员国加入对该决议的协商一致

意见，因为我们认为，过去几年来， 其重要性大大

增加。我们对去年关于民间社会参加大会会议的措

词未能得到保留感到失望。我们认为，联合国做到

尽可能公开、透明并且接受问责至关重要，民间社

会的参与对于我们这个组织的公信力非常重要。

此外，我们感到遗憾的是，未能就大会主席办

公室配备秘书处专门工作人员的措词达成一致。

但是，在这两个问题上，欧洲联盟及其成员国

将以去年第71/323号决议中所商定的用词为指导。

还请允许我诚挚感谢秘书处在整个过程中的支持。

主席（以英语发言）：我们已经听取了该项目

的最后一位发言者的发言。

我谨真诚感谢振兴大会工作特设工作组共同主

席克罗地亚的弗拉迪米尔•德罗布尼亚克大使和哥伦

比亚的玛丽亚·埃玛•梅希亚•贝莱斯大使如此干练

地开展讨论，指导工作组的复杂谈判。我确信，大

会各成员将与我一道，向他们表示真诚感谢。

我是否可以认为大会希望结束对议程项目121的

审议？

就这样决定。

工作方案

主席（以英语发言）：我谨提醒各位成员注意

主席2018年9月16日关于防治结核病问题高级别会议

的信函。

各位成员记得，大会在2018年4月4日的第

72/268号决议中决定，该高级别会议将于大会第七

十三届会议一般性辩论的第二天召开，时间为上午

10时30分至中午1时和下午3时至下午6时，其开幕部

分将于上午10时30分至11时30分举行，而全体会议

部分则将于上午11时30分至下午1时和下午3时至下

午5时30分举行。

在这方面，正如在我所提信函中所宣布的那

样，我提议在题为“全球卫生与外交政策”的议程

项目127下，于上午10时至下午1时和下午3时至下午

6时召开该高级别会议，其开幕部分于上午10时至上

午11时举行，其全体会议部分则于上午11时至下午1

时和下午3时至下午5时30分举行。

根据大会议事规则第81条，大会要处理该提议

就必须首先同意重新考虑第72/268号决议第1段和第

3段所载的规定。

我是否可以认为大会希望重新考虑第72/268号

决议第1段和第3段所载的规定？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我是否还可以认为，大

会希望做出以下决定：于大会第七十三届会议一般

性辩论的第二天从上午10时至下午1时和下午3时至
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下午6时举行防治结核病问题的高级别会议，其开幕

部分从上午10时至上午11时举行，其全体会议部分

从上午11时至下午1时和下午3时至下午5时30分举

行？

就这样决定。

议程项目31

消除以单方面治外强制性经济措施作为政治和经济

胁迫的手段

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会在

2017年9月15日的第二次全体会议上决定，把该项目

纳入第七十二届会议议程。大会在其第58/318号决

议中决定，该项目应每三年审议一次。因此，我的

理解是，该项目将被纳入第七十五届会议的临时议

程。

我是否可以认为大会希望结束对议程项目31的

审议？

就这样决定。

议程项目32

联合国系统支持各国政府努力促进和巩固新的民主

国家或恢复民主的政体

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会在

2017年9月15日的第二次全体会议上决定，将该项目

纳入第七十二届会议议程。大会在其第55/285号决

议中决定，该项目应从第五十六届会议起，每两年

审议一次。因此，我的理解是，该项目将被纳入第

七十四届会议临时议程。

我是否可以认为大会希望结束对议程项目32的

审议？

就这样决定。

议程项目34

防止武装冲突

(a)防止武装冲突

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会在

2017年9月15日的第二次全体会议上决定，把该分项

目纳入第七十二届会议议程。我的理解是，把该项

目纳入大会第七十三届会议的议程草案是符合愿望

的。

我是否可以认为大会希望把议程项目34的分项

目(a)纳入第七十三届会议议程草案？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我是否可以认为，大会

希望结束对议程项目34分项（a）的审议？

就这样决定。

(b)加强调解在和平解决争端、预防和解决冲突方

面的作用

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会

2017年9月15日第2次全体会议决定将这个分项列入

第七十二届会议议程。关于这个分项，我收到了芬

兰和土耳其常驻联合国代表于2018年5月2日以调解

之友小组共同主席的身份提交的一封信，请求将这

个分项列入大会第七十三届会议议程草案。

我是否可以认为，大会希望推迟审议分项（b）

并将其列入第七十三届会议议程草案？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我是否可以认为，大会

希望结束对议程项目34分项（b）和整个议程项目34

的审议？

就这样决定。

议程项目36南大西洋和平与合作区

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会在

2017年9月15日第2次全体会议决定将该项目列入第

七十二届会议议程。关于这一项目，我收到了巴西

代表的请求，即将该项目的审议推迟到大会第七十

三届会议。
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我是否可以认为，大会希望推迟审议这个项目

并将其列入第七十三届会议的议程草案？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我是否可以认为，大会

希望结束对议程项目36的审议？

就这样决定。

议程项目40

阿塞拜疆被占领土局势

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会在

2017年9月15日第2次全体会议决定将该项目列入第

七十二届会议议程。关于这个项目，我收到了阿塞

拜疆常驻联合国代表2018年8月6日的来信，请求将

该项目的审议推迟到大会第七十三届会议。

我是否可以认为，大会希望推迟审议这个项目

并将其列入第七十三届会议议程草案？

就这样决定。

西蒙尼扬女士（亚美尼亚）（以英语发言）：

我国代表团谨正式指出，亚美尼亚不赞成将议程项

目40列入大会第七十三届会议议程草案的决定。

主席（以英语发言）：我是否可以认为，大会

希望结束对议程项目40的审议？

就这样决定。

议程项目41科摩罗马约特岛问题

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会

2017年9月15日第2次全体会议决定将该项目列入议

程，但有一项谅解，即大会在进一步通知前，不审

议这个项目。关于这个项目，我收到了科摩罗常驻

联合国代表团于2018年5月17日发出的普通照会，请

求将该项目列入第七十三届会议议程草案。

我是否可以认为，大会希望将这个项目列入第

七十三届会议的议程草案？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我是否可以认为大会希

望结束对议程项目41的审议？

就这样决定。

议程项目43

中美洲局势：形成和平、自由、民主和发展区

域的进展

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会

2017年9月15日第2次全体会议决定根据2005年10月

31日第60/508号决定将该项目列入第七十二届会议

议程。在第60/508号决定中，大会决定该项目应保

留在议程上，在接到一个会员国的通知后进行审

议。因此，该项目已列入第七十三届会议议程草

案。

主席（以英语发言）：我是否可以认为大会希

望结束对议程项目43的审议？

就这样决定。

议程项目44至49

塞浦路斯问题

对刚果民主共和国的武装侵略

福克兰（马尔维纳斯）群岛问题

海地的民主和人权状况以色列对伊拉克核设施

的武装侵略及其对已确立的关于和平利用核能、不

扩散核武器及国际和平与安全的国际制度的严重后

果

伊拉克占领和侵略科威特的后果

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会

2017年9月15日第2次全体会议决定根据大会2004年7

月1日第58/316号决议附件第4（b）段将项目44至49

列入第七十二届会议议程。在第58/316号决议中，

大会决定这些项目应保留在议程上，在接到一个会

员国的通知后进行审议。因此，这些项目已列入第

七十三届会议议程草案。
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主席（以英语发言）：我是否可以认为，大会

希望结束对议程项目44至49的审议？

就这样决定。

议程项目88

请求国际法院就1965年查戈斯群岛从毛里求斯

分裂的法律后果提供咨询意见

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会

2017年9月15日第2次全体会议决定将该项目列入第

七十二届会议议程。大会第71​​/292号决议决定依照

《联合国宪章》第九十六条，请求国际法院根据法

院《规约》第六十五条，提出咨询意见。

我是否可以认为，大会希望将这个项目列入第

七十三届会议议程草案？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我是否可以认为，大会

希望结束对议程项目88的审议？

就这样决定。

议程项目120（续）

执行联合国决议

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会

2017年9月15日第2次全体会议决定将该项目列入第

七十二届会议议程。我的理解是，将这个项目列入

大会第七十三届会议议程草案是可取的。

我是否可以认为，大会希望将这个项目列入第

七十三届会议议程草案？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我是否可以认为大会希

望结束对议程项目120的审议？

就这样决定。

议程项目123

加强联合国系统 

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会在

2017年9月15日第2次全体会议上决定将该项目列入

第七十二届会议议程。我的理解是，可将该项目列

入大会第七十三届会议议程草案。 

我是否可以认为大会希望将这个项目列入第七

十三届会议议程草案？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我是否可以认为大会希

望结束对议程项目123的审议？

就这样决定。

议程项目124

联合国改革措施和提议

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会在

2017年9月15日第2次全体会议上决定将该项目列入

第七十二届会议议程。大会第55/285号决议决定从

第五十六届会议开始每半年审议一次这个项目。因

此，我的理解是，该项目将列入大会第七十四届会

议临时议程。 

主席（以英语发言）：我是否可以认为大会希

望结束对议程项目124的审议？

就这样决定。

议程项目155

联合国东帝汶特派团的经费筹措

主席（以英语发言）：各位成员记得，大会在

2017年9月15日第2次全体会议上决定将该项目列入

第七十二届会议议程。我的理解是，可将该项目的

审议推迟到大会第七十三届会议。 

主席（以英语发言）：我是否可以认为大会希

望推迟审议议程项目155并将其列入第七十三届会议

议程草案？

就这样决定。
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主席（以英语发言）：我是否可以认为大会希

望结束对议程项目155的审议？

就这样决定。

主席（以英语发言）：我谨提醒各代表团，

在以往会议上已采取过行动的下列议程项目仍可

在大会第七十二届会议期间予以审议：项目9、14

、15、19、22 、22（b）、24、24（a）、24（b）

、29、35、37、38、55、65、72、72（c）、73、73

（a）、73（b）、73 （c）、99、99（cc）、107

、113、114、114（a）、114（b）、117、127、130

、133至137、139至143、145至154和156至165。

各位成员知道，这些项目已列入大会第七十

三届会议临时议程，但题为“选举联合国人类住区

规划署执行主任”的议程项目114分项目（b）、题

为“2016-2017两年期方案预算”的议程项目135，

以及题为“起诉应对1991年以来前南斯拉夫境内所

犯严重违反国际人道主义法行为负责者的国际法庭

经费的筹措”的议程项目147除外。 

主席（以英语发言）：我是否可以认为，大会

希望将议程项目9、14、15、19、22、22（b）、24

、24（a）、24（b）、29、35 、37、38、55、65

、72、72（c）、73、73（a）、73（b）、73（c）

、99、99（cc）、107、113、114、114（a）、117

、127、130、133、134、136、137、139至143、145

、146、148至154和156至165列入第七十三届会议议

程草案？ 

就这样决定。

主席（以英语发言）：我是否可以认为，大会

希望结束对议程项目9、14、15、19、22、22（b）

、24、24（a）、24（b）、29、35、37、38、55

、65、72、72（c）、73、73（a）、73（b）、73

（c）、99、99（cc）、107、113、114、114 （a）

、114（b）、117、127、130、133至137、139至143

、145至154和156至165的审议？

就这样决定。

主席（以英语发言）：在休会之前，我谨就

2018年9月14日的信中提到的邀请以下发言者在2018

年9月21日举行的纪念已故前秘书长科菲·安南的全

体会议上发言一事征求各位成员的意见。

这些人员是：前联合国秘书长潘基文先生、

爱尔兰前总统和长者会成员玛丽·罗宾逊夫人、科

菲·安南的配偶娜内·安南夫人、前副秘书长兼办

公厅主任伊克巴尔·里扎先生、秘书长办公厅前工

作人员阿纳斯塔西亚·德伦达女士、代表已故前秘

书长科菲·安南子女发言的家庭成员。

如果没有人反对，我是否可以认为大会希望

在不设先例的情况下邀请这些发言者在纪念会上发

言？ 

就这样决定。

主席（以英语发言）：我还要通知会员国，正

如今天《联合国日刊》所宣布的那样，第七十二届

会议闭幕式将于今天下午3时举行。 

下午5时45分散会。


